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YCBOEHUE PYCCKUX JINYHbIX U YKASATEJIbHbIX
MECTOMMEHUW KNTAUCKUMU CTYAEHTAMU-DOUIJTIOJIOTAMU

JIii 10

Kazanckwii pemepaabHbIil YHUBEPCUTET
Kpemanesckas, 18, Kazano, Poccus, 420008

O6y4JeHre pyCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY CTYICHTOB Ha IIPOIBUHYTOM 3Tare 00yCIOBICHO,
C OIHOM CTOPOHBI, COBEPLIEHCTBOBAHMEM UX OOIIETO BIAACHUS I3BIKOM, C IPYTOi CTOPOHEI, OBJIa-
JIeHUEM MMM ITPO(eCcCHOHATBHBIM SI3bIKOM. ABTOP pacCMaTpHUBaeT HEKOTOPBIE TPYIHOCTH YCBOCHUS
KUTACKUMU CTYJAEHTAMU JIMYHBIX M YKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHMII. AKTYaIbHOCTD IIPOOJIEMBI 3a-
KJTIOYaeTCsl B TOM, YTO MHOCTPAHHBIC CTYACHTHI 32 KOPOTKUI CPOK MOJDKHBI OBJIAIeTh MPOGheccro-
HaJIbHOM JIEKCHKOI M TEPMUHOJIOTHE, YMETh YATATh M BOCIIPOM3BOIUTh HaydHbIE TEKCTHI. B peun
CTYICHTOB HepEeIKH OIIMOKY, CBSI3aHHbBIC ¢ HEITPaBUJIBHBIM YIIOTPEOJIeHUEM MECTOMMEHUIA, O YeM
CBUIETEIbCTBYIOT HAIIM HAOIIOACHUSI U IIPOBEICHHBIN 5KCIIEPUMEHT. 1leb cTaTbu — MPeIIOXUTh
JIMHTBOMETOINYECKOE PellicHUE MPOOIEMbI COBEPIICHCTBOBAHUS PeYEBBIX HABBIKOB KUTAMCKHUX CTY-
JICHTOB B YIIOTPEOIICHUM IMYHBIX M YKA3aTeIbHBIX MECTOMMEHHI. B KauecTBe MaTepuasia uccieno-
BaHMsI ITOCITYXXHUJIN TEOPETUIESCKUE PA0OTHI IO MECTOMMEHUSIM, COUMHEHMS KUTANCKUX CTYIECHTOB,
a TAKXKe MX YCTHBIE OTBETHI HAa 3aHATHUSIX 110 AUCLUUILINHE «PyCCKUiA SI3bIK U KyJIBTYpa peun». BeiBo:
KOMMYHUKATUBHBIE 3aIaHKSI C YIeTOM (DYHKIIMOHMPOBAHMSI TNYHBIX M YKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHHMIA
ITO3BOJISTIIOT KUTACKUM CTYIEHTAM COBEPIIEHCTBOBATh YCTHYIO M IIMCbMEHHYIO PEUb.

KioueBble citoBa: 00yueHNe, PYCCKUI S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, TMHTBOIUIAKTHKA, KUTACKIE
CTYIIEHTbI, TUYHBIE MECTOMMEHMUSI, YKa3aTeJbHblE MECTOUMEHHSI, KOMMYHMKATUBHbBIE 3a1aHUSsI

1. BBEAEHUE

Bormpochl u3ydeHust MECTOMMEHU I B TMHTBUCTUKE W IMHTBOAUAAKTUKE MPOAOJIKA-
10T OCTaBaThCs AKTyaJIbHBIMU JIJIS1 COBPEMEHHBIX MccienoBaresieil. MecTouMeHus u3-
YYaKOTCS C PA3HBIX CTOPOH: C IMHITBUCTUYECKOM, IIParMaTU4eCKOM, COIIOCTAaBUTEIbHOM,
JIMHTBOAUAAKTUYECKOW U Apyrux no3uuui [1—3] u ap. Ocoboe BHUMaHUE CIieaTIn-
CTOB TIPUBJIEKAIOT JIMYHBIE U YKa3aTeIbHbIE MECTOUMEHUS U X YIIOTPEOJEHUE B peUn
[4—6] n 1p.

B rutane npenogaBaHusi pycCKOTO s3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO U3yYeHUEe MECTOMMe-
HUI TAKXKE OCTaeTCs aKTyaJIbHBIM U IO CUX TIOP HE MOJYYUJIO CBOETO METOIMYECKOTO
petieHusi. OcoO0eHHO 3TO BaxKHO MPHY OBJIaJeHUM MHOCTPAHHBIMU (KUTAHCKUMU) CTY-
NleHTaMM-(buiojioraMu podeccuoHaaIbHBIM MoayJieM [7]. MaTepuan 0 MECTOMMEHU -
SIX MpeAcTaBlieH B Kypce «Mopdoiiorusi», «Pycckuii I3bIK U KyJIbTypa peun».

Kax n3BecTHO, TMYHBIE U YKA3aTETbHBIE MECTOUMEHUS OTHOCSTCS K «<yHUBEPCATb-
HOM SI3BIKOBOM KaTeropuu U o6JafaioT 00raTbiM MparMaTU4ecKuM MOTEHIIUATIOM,
crieliuduuecKkumMuy CBOMCTBAMU, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT UM ChITPaTh 0COOYIO POJIb B KOM-
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MYHMKAIH, B CO3JaHUM CBSI3HOTO BBICKA3bIBAHUS HA COACPKATEIBHOM MJIM CTPYK-
TypPHOM YPOBHE. DTO 00BSICHSICTCS aKTUBHBIMU (DYHKIIMOHAIBHBIMI OCOOCHHOCTSIMU
JIMYHBIX U YKA3aTeIbHBIX MECTOMMEHUI, CITOCOOHOCTHIO OCYIIECTBIISITh JEHKTUYECKYIO
n aHagopudeckyo ¢yHkum» [7. C. 217]. 3Hanue 3tux (GyHKIMI aKTyaaIbHO IJIS TTpe-
MoAaBaHUsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTI'O, IMIOCKOJIbKY MHOCTPAHHBIE CTYIECHTHI
JTOJKHBI XOPOIIIO YCBOUTH HOPMBI U (DYHKIIMHU YITOTPEOICHUS TMIHBIX Y YKA3aTEITbHBIX
MECTOMMEHUI1 B peUn.

MaTtepuanbl U MeTOAbl UCCIIE00BaAHUSA

B kauecTBe OCHOBHBIX METOAOB UCCJIEAOBAHMS Mbl MCIIOJIb30BAJIM aHAJIU3, HA0II0-
JleHue, orrMcaHue, 0000IIeHNE, SKCIEPUMEHT, IpUMEHEHME KOTOPhIX CIIOCOOCTBOBA-
JIO TOCTUKEHUIO MTOCTaBJIeHHOH 1eau. B KkauecTBe MaTepuraia ncciaeaoBaHUs TTOCITY-
KUJIA TeOPEeTUIECKUE PAOOTHI, MOCBSILIEHHBIE MECTOMMEHUSIM, COUMHEHUST KUTACKUX
CTYII€HTOB-(UIOJIOr0OB, a TAKXKE UX YCTHHIE OTBEThI HA 3aHATHUSIX IO IUCLIUTUIMHE «Pyc-
CKUI I3BIK U KYJBTypa peumn».

2. PE3YJIbTATbI N OBCYXXAEHUE

KwuraiickuM cTymeHTaM HeoOXOAMMO B TOCTATOYHOM 00beMe YCBOUThL TEOPETHUC -
CKMIT MaTepHraj 0 MECTOMMEHUSIX M HAyYHUThCS YIIOTPEOISITh MX B peur. Kak n3BecTHO,
JIMYHbBIE M yKa3aTeJIbHbIe MECTOMMEHMSI B TPaMMaTHKaX Pa3HBIX SI3bIKOB CUMTAIOTCSI
CEMaHTUYECKUM SAPOM MeCTOMMEeHUI [8]. B pycckoM sI3bIKe TMYHBIE MECTOMMEHUS
1-ro u 2-ro nuua (s, mst), 0003HAYAIOIINE JIMLIO TOBOPSIIIETO CYObhEeKTa UJIN cobece -
HUMKa, He 3aMellaloT MMeH. DTU MECTOMMEHMSI BBICTYITAIOT TOJILKO B YKa3aTeJbHOM
byskuun. JInuHoe MecToMMeHMe 3-TO JIUIIa 110 CBOEMY 3HAYCHUIO IIMpe U YHUBEP-
cajibHee, OHO He TOJIbKO YKa3bIBaeT Ha JIUII0, HO U 3aMelIacT IIpeAMETHBIC Ha3BaHMSI.
OnpeneneHHas TPYAHOCTD 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO B PYCCKOM SI3bIKE B KOCBEHHBIX
Iagexxax JMIHbIE MECTOMMEHMS UMEIOT IPYIYIO OCHOBY: 51 — MeHs, Mbl — mebsi, OH —
eeo, oHa — eé N T.0. B KOCBeHHBIX IafeXkaxX y MECTOMMEHUI 3-TO JINIIa B COYETAHUM C
MPEJIOTOM TIOSIBJISIETCSI HAUAJIbHOE H: ) Heeo, K HeMy, K Hell, 0 Hell U T.1I.

B pycckoMm s3bIKe yKazaTeJbHBIE MECTOMMEHUSI N3MEHSIIOTCS TI0 poJaM, YrcIiaM,
najaexam, UMeIOT ceMaHTU4YecKUe U (PyHKIMOHAbHBIE 0COOEHHOCTH [9].

MNHoCTpaHHBIM CTYIEHTaM PEKOMEHIYETCS TCOPETUIECKHUI MaTepyajl O MECTOUME -
HUSIX IPEOJHECTH TAKMM 00pa3oM, YTOOBI OHU OCMBICIMIIM (DYHKIIUU MECTOUMEHUIA:
BBICTYIIATh JINOO KaK CJI0Ba-3aMECTUTENIH, INOO KaK coBa-yKa3aTeau. B maHHOM ciy-
yae JIMYHbIC U yKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHUS IIPOSIBIISIOT CeOsI TOBOJIbLHO aKTUBHO: IT0Y-
TH B JIIOOOM TEKCTE€ OHM UCIIOJIBb3YIOTCS KaK CPEeACTBO MexX(pa3oBoii cBsi3u. I[loaTomy
1LIeJIeco0Opa3Ho IMOKA3aTh 3TO CTYICHTAM Ha IIpUMepe HayIHBIX, XYI0XKECTBEHHBIX TCK-
CTOB, a TAKXKE B KaUeCTBE WIIIOCTPATUBHOIO MaTepuraja UCIIOIb30BaTh COUMHEHUS
CaMUX CTYICHTOB, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS CIIyYan YIAYHOTO ¥ He COBCEM HEYyIauYHOTO
YIIOTpeOJICHUST MECTOMMEHMI. BMecTe co cTymeHTaMM MOXHO pa3o0paTh TEKCTHI CO-
YUHEHUM ¢ TOUKK 3PEHUSI TOTO, KaK OTPeIaKTUPOBATh HAIIMCAHHOE, YTOOBI OHO COOT-
BETCTBOBAJI0O HOPMAaM PYCCKOTO s13bIKa. B KauecTBe omopHOro Mareprasia MOXXHO Mpe-
JIOXKUTH TaOJIUIILI, CXEMBI, TTOKA3bIBaIOIINE YCIIOBUS YIIOTPEOJIICHUS JIMYHBIX M yKa3a-
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TeJbHBIX MECTOUMEHUIA B TEKCTE: «CYIIECTBUTEILHOE M.p. — OH, Y HETO, C HUM U T.11.»;
«CYIIIEeCTBUTEIBHOE XX.p. — OHA, Y He€, ¢ Hell M T.1.»; «CYIIECTBUTEIBLHOE CP.p. — OHO,
Yy HETO, C HUM U T.JI.»; «CYIIECTBUTEIBLHOE M.p. — 3TOT ...» 1 Ap. PaboTy cieayeT opra-
HU30BaTh B ITapax, YTOObI CTYAEHTHI MOIJIM OOCYAUTH IPYT C APYTOM MpPeI0KEHHbIE
BapuaHTHI pelieHus. Takke Ha 3aHSITHSIX MOXKHO MCITOJIb30BaTh ITPOOJIEMHbBIE CUTYALIUH,
KOTOPBIE ITO3BOJISIT CTYACHTAM CaMOCTOSITE/IbHO JOOBITh HOBBbIC 3HAHMS U CIENaTh CO-
OTBETCTBYIOIIME BBIBOABI. KpoMe TOro, CTyAeHTHI MOTYT CAaMOCTOSITEIbHO TI000paTh
MPUMEPDI YIAYHOTO Y HeyJaYHOTO YIIOTPeOIeHUSI MECTOUMEHUI B PEYM.

3. SAKJTIONMEHUE

AHanu3 TeopeTUUeCcKOro MaTepmalia B ydeOHUKAX, HAlll OMNbIT pa0OThl C KUTAMCKU-
MM CTyIeHTaMU-(IIOI0TaMU ITO3BOIMIN HaM YTBEPAUTHCS B MBICIIN, ITO JIJIST YCIISIII-
HOTO YCBOCHMS TPaMMaTHUKM, B YaCTHOCTU MECTOMMEHMIA, HEOOXOaMa IIPOIyMaHHasI
rmojiaya TEOpUU, a TAaKXKe YIIPaXKHEHNSI, ODUCHTUPOBAHHBIE HA PEYEBBIE CUTYAIINU, C
KOTOPBIMU CTATKUBAIOTCS KATACKUE CTYAEHTHI. OCMBICIEHUE CEMAHTUYECKUX, (DYHK-
IIMOHATBHBIX OCOOEHHOCTE MECTOMMEHMIA MO3BOJTUT MHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM I1O-
HSITh, YTO B PYCCKOM SI3bIKE JIMYHBIEC M YKa3aTeIbHbIE MECTOMMEHUS COCTABISIIOT Ce-
MaHTHUYECKOE SIAPO KJ1acca MECTOMMEHHBIX CJIOB, UMEIOT BBICOKYIO CTEIIEHb 0000I1IeH-
HOCTH 3HaueHus. CeMaHTMYECKUM CBOMCTBOM MECTOMMEHUM TaKXe SBJISIETCS UX
OTHOCHUTEJIBLHOCTb M YKa3aTeJIbHOCTb, T.€. CHOCOOHOCTb YKa3bIBaTh Ha IIPEAMET MU
JIMIIO TOJIBKO T10 OTHOIIEHUIO K APYTOMY IpeaMeTy Win iuity. OBianeHre rpaMMaTUKON
PYCCKOTO SI3bIKa, B TOM YKCJIE TIMYHBIMU U YKa3aTeIbHBIMU MECTOMMEHUSIMU, B KUTal -
CKOI ayTUTOPUH 1IeJIECO00Pa3HO CTPOUTH C YUETOM CITeIIN(UKI N3yIaeMOro IpaMMa-
THYECKOTO MaTepHaa; YpOBHS BJIaIeHUS PYCCKUM SI3BIKOM (Ha4YaJIbHBII W IIPOOBH-
HYTHII 3Tall); YPOBHS OOIINM U PO eCcCHOHATLHBIM BIIATCHUEM PYCCKUM SI3BIKOM;
CTEMEeHbIO pa3pabOTaAHHOCTA METOJVUKU U3YYEHUS TOTO UM MHOTO TPaMMaTUIE€CKOTO
MaTepuaja B TMHTBOAUAAKTUKE; HAIIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEN 00yUYeHUS ayIUTOPUU
(3THOOPUEHTUPOBAHHOTO OOYUYECHUST).

© 10 JIioit, 2017
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ON THE PROBLEM OF UNDERSTANDING THE PERSONAL
AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS BY CHINESE
STUDENTS-PHILOLOGISTS

Lu You

Kazan Federal University, Kazan, Russian Federation
Kremlevskaya str., 18, Kazan, Russia, 420008

Teaching Chinese students Russian as a foreign language is caused, on the one hand, by improving
their overall language proficiency, on the other hand, the mastery of professional language. In the article
the author considers peculiarities of learning Russian language by Chinese students of philological
direction, who are studying at the Kazan Federal University. The author examines some of the difficulties
of learning by Chinese students of personal and demonstrative pronouns. The urgency of the problem
is that foreign students need to master their professional vocabulary and terminology in a short period,
to be able to read and reproduce scientific texts according to the profile of learning, etc. In the speech
of students there are frequent errors related to the improper use of pronouns, as evidenced by our
observations and the experiments. The article aims to offer a linguistic solution to perfecting language
skills of Chinese students in the use of personal and demonstrative pronouns. Writings by Chinese
students and their oral responses in the classroom for the discipline “Russian language and speech
culture” gived the material for the paper. The author came to the conclusion that communicative
exercises allow Chinese students to enrich vocabulary words to master grammatical forms, to improve
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the Russian language, etc. We believe that this study contributes in the area of didactics and might be
interesting for teachers who teach foreigners the Russian language at an advanced stage, given the
professionally-oriented training.

Key words: Russian as a foreign language, linguistics, Chinese students, personal pronouns,
demonstrative pronouns
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